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Español
Advertencias de peligro generales 
para herramientas eléctricas

ADVERTENCIA Lea íntegramente estas 
advertencias de peligro e 

instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias de 
peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una 
descarga eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexión a la red (con cable de red) y a herramientas 
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de 
red).

Seguridad del puesto de trabajo
u Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de 
trabajo. El desorden o una iluminación deficiente en las 
áreas de trabajo pueden provocar accidentes.
u No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosión, en el que se encuentren 
combustibles líquidos, gases o material en polvo. Las 
herramientas eléctricas producen chispas que pueden llegar 
a inflamar los materiales en polvo o vapores.
u Mantenga alejados a los niños y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distracción le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
u El enchufe de la herramienta eléctrica debe 
corresponder a la toma de corriente utilizada. No 
es admisible modificar el enchufe en forma alguna. 
No emplear adaptadores en herramientas eléctricas 
dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar 
adecuados a las respectivas tomas de corriente reducen el 
riesgo de una descarga eléctrica.
u Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.
u No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren líquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos líquidos
en la herramienta eléctrica.
u No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe
de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
móviles. Los cables de red dañados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
u Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongación apropiados

para su uso en exteriores. La utilización de un cable de
prolongación adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.
u Si fuese imprescindible utilizar la herramienta 
eléctrica en un entorno húmedo, es necesario conectarla 
a través de un fusible diferencial. La aplicación de un 
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una 
descarga eléctrica.

Seguridad de personas
u Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta 
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta 
eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco después de 
haber consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no 
estar atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.
u Utilice un equipo de protección personal y en todo 
caso unas gafas de protección. El riesgo a lesionarse se 
reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y la 
aplicación de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza 
un equipo de protección adecuado como una mascarilla 
antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante, 
casco, o protectores auditivos.
u Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el 
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si transporta
la herramienta eléctrica sujetándola por el interruptor de 
conexión/desconexión, o si alimenta la herramienta eléctrica 
estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.
u Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes 
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede 
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta 
eléctrica.
u Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base 
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de 
presentarse una situación inesperada.
u Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas móviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden 
enganchar con las piezas en movimiento.
u Siempre que sea posible utilizar unos equipos de 
aspiración o captación de polvo, asegúrese que éstos 
estén montados y que sean utilizados correctamente. El 
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del 
polvo. 

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
u No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la 
herramienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. 
Con la herramienta adecuada podrá trabajar mejor y más 
seguro dentro del margen de potencia indicado.
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u No utilice herramientas eléctricas con un interruptor 
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se puedan 
conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse 
reparar.

u Saque el enchufe de la red y/o desmonte el 
acumulador antes de realizar un ajuste en la herramienta 
eléctrica, cambiar de accesorio o al guardar la 
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el 
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

u Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance 
de los niños. No permita la utilización de la herramienta 
eléctrica a aquellas personas que no estén familiarizadas 
con su uso o que no hayan leído estas instrucciones. Las 
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexpertas 
son peligrosas.

u Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle 
si funcionan correctamente, sin atascarse, las partes 
móviles de la herramienta eléctrica, y si existen 
partes rotas o deterioradas que pudieran afectar al 
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Haga 
reparar estas piezas defectuosas antes de volver a 
utilizar la herramienta eléctrica. Muchos de los accidentes 
se deben a herramientas eléctricas con un mantenimiento 
deficiente.

u Mantenga los útiles limpios y afilados. Los útiles 
mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

u Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, útiles, 
etc. de acuerdo a estas instrucciones, considerando en 
ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El 
uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de 
aquellos para los que han sido concebidas puede resultar 
peligroso.

Servicio
u Únicamente haga reparar su herramienta eléctrica 
por un profesional, empleando exclusivamente piezas de 
repuesto originales. Solamente así se mantiene la eguridad 
de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para 
martillos
u Utilice unos protectores auditivos. El ruido intenso 
puede provocar sordera.

u Emplee la(s) empuñadura(s) adicional(es), caso de 
suministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida 
de control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un 
accidente.

u Sujete la herramienta eléctrica por las empuñaduras 
aisladas al realizar trabajos en los que el útil pueda 
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable 
de la herramienta eléctrica. El contacto con conductores 
bajo tensión puede hacer que las partes metálicas de la 
herramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad y 
operación adicionales
u ¡Observe la tensión de red! La tensión de alimentación
deberá coincidir con las indicaciones en la placa de 
características de la herramienta eléctrica.
u Utilice unos aparatos de exploración adecuados para
detectar conductores o tuberías ocultas, o consulte a
sus compañías abastecedoras. El contacto con 
conductores eléctricos puede provocar un incendio o una 
electrocución. Al dañar una tubería de gas puede producirse 
una explosión. La perforación de una tubería de agua puede
causar daños materiales.
u Apriete con firmeza la empuñadura adicional y trabaje
sujetando fuertemente la herramienta eléctrica con
ambas manos, cuidando de mantener una posición 
estable. Utilizando ambas manos la herramienta eléctrica es
guiada de forma segura.
u Seleccione el modo de operación y útil apropiados 
para el tipo de material a trabajar.
u Montaje del útil SDS max: Tire del útil para asegurarse 
de que ha quedado correctamente sujeto.
u Deje sustituir inmediatamente una caperuza antipolvo
deteriorada. La caperuza antipolvo evita en gran medida
que el polvo producido al trabajar logre penetrar en el 
portaútiles. Al montar el útil, preste atención a no dañar la 
caperuza antipolvo.
u El polvo de ciertos materiales como pinturas que 
contengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos 
minerales y metales puede ser nocivo para la salud, 
provocar reacciones alérgicas, enfermedades 
respiratorias y/o cáncer. Los materiales que contengan 
amianto solamente deberán ser procesados por 
especialistas.
  – A ser posible utilice un equipo para aspiración de polvo 

apropiado para el material a trabajar.
  – Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
  – Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de 

la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su país sobre los
materiales a trabajar.
u Si el útil se llega a bloquear, desconecte la 
herramienta eléctrica. Desbloquee el útil.
u Antes de conectar la herramienta eléctrica asegúrese
primero de que el útil pueda moverse libremente. Si la 
herramienta eléctrica se conecta estando bloqueado el útil de 
taladrar se producen unos pares de reacción muy elevados.
u Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido 
la herramienta eléctrica. El útil puede engancharse y 
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
u Protección contra rearranque
En el modo de operación para cincelar, la protección contra
rearranque evita la puesta en marcha accidental de la
herramienta eléctrica tras un corte de la alimentación 
eléctrica.

Manual GBH 8-45 D/GBH 8-45 DV_1609 92A0H2.indd   8 20/12/13   14:12

1 609 92A 0H2 | 08.2015



  

           Bosch Power Tools

9 | Español

Símbolos
Os símbolos a seguir são importantes para a leitura e para a 
compreensão destas instruções de serviço. Os símbolos e os 
seus significados devem ser memorizados. A interpretação 
correta dos símbolos facilita a utilização segura e aprimora-
da da ferramenta elétrica.

Símbolo Significado
GBH 8-45 D/GBH 8-45 DV
Martelo perfurador
área marcada de cinza: Punho 
(superfície isolada)

N° do produto

Ler todas as indicações de segurança e 
as instruções

Antes de todos trabalhos na ferramenta 
elétrica deverá retirar o plugue do cabo 
elétrico da tomada

Usar luvas de proteção

Usar proteção auricular.

Usar óculos de proteção

Direção do movimento

Direção da reação

próximo passo de ação

Ação proibida

Símbolo Significado

Furar com percussão

Cinzelar

Vario-Lock

Ligar

Desligar

Fixar o interruptor de ligar-desligar

Destravar o interruptor de 
ligar-desligar
Baixo número de rotações/de 
percussões

Alto número de rotações/de 
percussões

Fixação da ferramenta

Lubrificar levemente a extremidade de 
encaixe da ferramenta de trabalho

Indicação de serviço 

P1 Potência nominal consumida
E Energia de impacto de acordo
                   com o procedimento EPTA 05/2009
n0 N° de rotações em ponto morto

Proteção contra rearranque 
involuntário

Ø Máx. diâmetro de perfuração
Betão

Muramentos

Broca helicoidal

Broca demolidora

Coroa de perfuração ôca

Peso conforme EPTA-Procedure 
01/2003
Classe de proteção

LwA Nível de potência sonora
LpA Nível de pressão sonora
ah Valor total da vibração
K Incerteza

Símbolos
Os símbolos a seguir são importantes para a leitura e para a 
compreensão destas instruções de serviço. Os símbolos e os 
seus significados devem ser memorizados. A interpretação 
correta dos símbolos facilita a utilização segura e aprimora-
da da ferramenta elétrica.

Símbolo Significado
GBH 8-45 D/GBH 8-45 DV
Martelo perfurador
área marcada de cinza: Punho 
(superfície isolada)

N° do produto

Ler todas as indicações de segurança e 
as instruções

Antes de todos trabalhos na ferramenta 
elétrica deverá retirar o plugue do cabo 
elétrico da tomada

Usar luvas de proteção

Usar proteção auricular.

Usar óculos de proteção

Direção do movimento

Direção da reação

próximo passo de ação

Ação proibida

Símbolo Significado

Furar com percussão

Cinzelar

Vario-Lock

Ligar

Desligar

Fixar o interruptor de ligar-desligar

Destravar o interruptor de 
ligar-desligar
Baixo número de rotações/de 
percussões

Alto número de rotações/de 
percussões

Fixação da ferramenta

Lubrificar levemente a extremidade de 
encaixe da ferramenta de trabalho

Indicação de serviço 

P1 Potência nominal consumida
E Energia de impacto de acordo
                   com o procedimento EPTA 05/2009
n0 N° de rotações em ponto morto

Proteção contra rearranque 
involuntário

Ø Máx. diâmetro de perfuração
Betão

Muramentos

Broca helicoidal

Broca demolidora

Coroa de perfuração ôca

Peso conforme EPTA-Procedure 
01/2003
Classe de proteção

LwA Nível de potência sonora
LpA Nível de pressão sonora
ah Valor total da vibração
K Incerteza
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Dirección de reacción

Acción siguiente a realizar

Acción prohibida

Percutir

Cincelar

Broca para taladros pasantes

Corona perforadora hueca

Peso según EPTA-Procedure 01/2003

Clase de protección
LwA Nivel de potencia acústica
LpA Nivel de pressión acústica
ah Valor total de vibración
K Inciertamente

Acción Imagen Nota Página

Acción Imagen Nota Página

Introduzca la herramienta
de aplicación SDS-max

1

Eliminación de la herramienta
de aplicación SDS-max

2

Seleccione  o modo
de funcionamento

3

Cambio de la posición del cincel
(Vario-Lock)

4

Cambio de la posición de la
empuñadura auxiliar 

5

Conectar/Desconectar la
función de perforación

6

Conectar/Desconectar la
función de cincelado

7

Ajuste de velocidad 8

18

18

19

19

19

20

20

20

Material que se adjunta
Martillo perforador, empuñadura adicional.
Los útiles y demás accesorios descritos e ilustrados no 
corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en 
nuestro programa de accesorios.

Utilización reglamentaria
El aparato ha sido diseñado para taladrar con percusión 
en hormigón, ladrillo y piedra y para realizar trabajos de 
cincelado. 

Datos técnicos
Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la 
página 21.
Estos datos son válidos para una tensión nominal de [U] 
230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en 
ejecuciones específicas para ciertos países.

Montaje y operación
En la siguiente tabla se indican los objetivos de acción para el montaje y el funcionamiento de la herramienta eléctrica. 
Las instrucciones para cada acción y objetivo se muestran abajo. Dependiendo del tipo de aplicación, se requieren varias 
combinaciones de instrucciones. Observe las instrucciones de seguridad.

 coloque el interrup-
tor de conexión/desconexión  en la posición de desco-
nexión, y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Los símbolos siguientes le ayudarán a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-

icado. La interpretación co-
rrecta de estos símbolos le ayudará a manejar mejor, y de 

herramienta eléctrica.

BH 8-45 D/GBH 8-45 DV:

Área marcada en gris: Empuñadura 
(área de agarre aislada)

Lea íntegramente las indicaciones de 
seguridad e instrucciones

Antes de cualquier manipulación en la 
herramienta eléctrica extraiga el en-

toma de corriente

Utilice guantes de protección

Utilice unos protectores auditivos.

Colóquese unas gafas de protección

Dirección de movimiento

Dirección de reacción

Acción siguiente a realizar

Vario-Lock

Conexión

Desconexión

Enclavamiento del interruptor de 
conexión/desconexión

Desenclavamiento del interruptor de 
conexión/desconexión

Bajo nº de r.p.m. o impactos

Alto nº de r.p.m. o impactos

Alojamiento del útil

Engrase ligeramente el extremo del 
vástago de inserción

Indicador de servicio 

P1 Potencia absorbida nominal
E Energía de impacto de acuerdo
                   con la EPTA 05/2009

Simbología Significado

n0 Revoluciones en vacío
Protección contra rearranque

Ø Diámetro de taladro, máx.
Hormigón

Ladrillo

Broca helicoidal

Broca para taladros pasantes

Corona perforadora hueca

Peso según EPTA-Procedure 01/2003

Clase de protección
LwA Nivel de potencia acústica
LpA Nivel de pressión acústica
ah Valor total de vibración
K Inciertamente

Dirección de reacción

Acción siguiente a realizar

Broca para taladros pasantes

Corona perforadora hueca

Peso según EPTA-Procedure 01/2003

Clase de protección
LwA Nivel de potencia acústica
LpA Nivel de pressión acústica
ah Valor total de vibración
K Inciertamente
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Mantenimiento y limpieza
u Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeración para trabajar con eficacia y seguridad.
Si es necesaria la sustitución del cable de alimentación, esto tiene 
que ser realizado por Bosch o un agente de servicio autorizado de 
Bosch con el fin para evitar un riesgo de seguridad.

Indicador de servicio
Si el desgaste de las escobillas es excesivo, la herramienta 
eléctrica se desconecta automáticamente. Esto se señaliza 
aprox. unas 8 horas antes al encenderse o parpadear 
previamente el indicador de servicio. La herramienta 
eléctrica deberá enviarse para su mantenimiento a uno de 
los servicios técnicos que se indican bajo el apartado 
“Servicio técnico y atención al cliente”.
Si el indicador de servicio parpadea a intervalos regulares, 
ello es síntoma de que la herramienta eléctrica está averiada.
En este caso, no siga utilizando la herramienta eléctrica y 
envíela de inmediato al servicio técnico.

Servicio técnico y atención al cliente
En toda solicitud de piezas de repuesto es imprescindible 
incluir el número de artículo de 10 dígitos que figura en la 
placa de características la máquina.
El servicio técnico le asesorará en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparación y mantenimiento de su 
producto, así como sobre piezas de recambio. Los dibujos 
de despiece e informaciones sobre las piezas de recambio 
los podrá obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com
Nuestro equipo de asesores técnicos le orientará 
gustosamente en cuanto a la adquisición, aplicación y ajuste 
de los productos y accesorios.
Argentina
Robert Bosch Argentina S.A.
Av. Córdoba 5160
C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente...................54 (11) 4778 5200
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Bolivia
Hansa .......................................... (591) 2 240 7777
Linea Gratuita................................800-10-0014
Calle Yanacocha esp. Mercado
# 1004 Casilla 10800. La Paz.
E-mail: www.hansaindustria.com.bo

Chile
Robert Bosch Chile S.A.......................+65 (02) 782 0200
Calle San Eugênio, 40 Ñuñoa – Santiago de Chile
Buzón Postal 7750000
E-mail: www.bosch.cl
Fax: +56 (02) 782 0300

Colombia
Robert Bosch Ltda.............. (571) 1 658 5010
Av. Cra 45, # 108A – 50, piso 7. Bogotá D.C.

Costa Rica
Cofersa...................................... (506) 2205-25-25
Pozos de Santa Ana, de Hules Técnicos 200 metros este, San José.

Ecuador
Tecnova....................................... (593) 4220 4000
Edificio Hamburgo. Av. Las Monjas 10 y C.J. Arosemena
Casilla 09-01-4270. Arosemena. Guayaquil.
E-mail: herramientaselectricas@bosch.com.ec

El Salvador
Heacsa......................................... (503) 2259 9001
C. Geraldo Barrios y 27 Ave. S., # 1507,
Col. Cucumacayán, San Salvador.
Guatemala
Edisa............................................ (502) 2494 0000
8a. Calle 6-60, Zona 4, Cuidad de Guatemala, 01004

Honduras
Indufesa Industrial Ferretera..........Tel: + (504) (0) 2399953
Dir: Av.juan Pablo Ii Cont.a Casa Presidencial
Tegucigalpa, Francisco Morazán.

Mexico
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Circuito G. González Camarena 333
Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF

Acción Imagen Nota Página

Conectar/Desconectar la
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Ajuste de velocidad 8
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9

19
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20
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Tel. Interior: ...........................(01) 800 627 1286
Tel. D.F.: ................................52 (55) 52 84 30 62
E-Mail: www.bosch-herramientas.com.mx

Nicaragua
MADINISA.....................(505) 2249 8152 / 2249 8153
Km 3 Carretera Norte, Edifi cio Armando Guido 3c. abajo, 
Managua.

Panamá
Zentrum........................................... (507) 301 1924
Urbanización Industrial Costa del Este, Via Principal Galera
No. 11 Edifi cio Zentrum - Bosch, Ciudad de Panamá.

Paraguai
Chispa S.A.......................................... (595) 2155 3315
Carios 1988E/P. José Rivera y Bernardino Gorostiaga, Casilla
De Correo 1106. Asuncio

Peru
Robert Bosch S.A.C..............................(511) 706 1100
Av. Republica de Panama 4045 - Lima 34, Surquillo, Lima.
Republica Dominicana
Jocasa.........................................(1809) 372 6000
Autopista Duarte, Km. 16 #26, Santo Domingo Oeste.

Uruguay
Epicentro..................................... (59) 82 2200 6225
Vilardebó 1173. CP 11800. Montevideo.

Venezuela
Robert Bosch S.A...................Tel: (58 212) 207 4511
Fax: (58 212) 239 6063
Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1. Boleíta Norte,
Caracas. Caracas 1071.

Transporte
Los acumuladores de iones de litio incorporados están sujetos
a los requerimientos estipulados en la legislación sobre
mercancías peligrosas. Los acumuladores pueden ser 
transportados por carretera por el usuario sin más 
imposiciones.
En el envío por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberán considerarse las exigencias 
especiales en cuanto a su embalaje e identifi cación. En este 
caso deberá recurrirse a los servicios de un experto en 
mercancías peligrosas al preparar la pieza para su envío.
Únicamente envíe acumuladores si su carcasa no está dañada.
Si los contactos no van protegidos cúbralos con cinta adhesiva
y embale el acumulador de manera que éste no se pueda
mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran 
existir al respecto en su país.
En los casos que quieras descartar su herramientas y 
accesorios, no tirar en la basura.
Pedimos que entregue a un servicio técnico autorizado 
Bosch de herramientas eléctricas que dará el destino 
correcto,según las reglas de preservación del medio 
ambiente, haciendo la reciclaje correcta de las partes, 

Eliminación
Las herramientas y accesorios
inservibles, deberán ser sometidas a un 
reciclaje ecológico.

Reservado el derecho de modifi cación.

English
General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings and all 
instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mainsoperated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.
Work area safety
u Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 
areas invite accidents.
u Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of fl ammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.
u Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
u Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodifi ed plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
u Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.
u Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.
u Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away 
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.
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GBH 8-45 D GBH 8-45 DV

3 611 B65 1.. 3 611 B65 0..
P1 0051W 1500
E 5,21J 12,5
n0 min-1 0 –305 0 –305

–
Ø max.

54mm 45

08mm 80

521mm 125

2,8gk 8,9
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